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HPATMATHYHA CIIPSIMOBAHICTH PEKJIAMHOI'O TEKCTY
(HA MATEPIAJII ®PAHIY3bKOI MOBH)

Myciituyk C. M. IIparmatndna cpsIMOBaHICTh PEKJIAMHOTO TEKCTy (Ha Marepiaii
(paHITy3bK0i MOBH).

VY crarTi po3TISIHYTO pexIaMy SIK (opMy colialbHO 30pi€HTOBAHO! KOMYHIKaIlil, 110
XapaKTepU3yeThCs] BUPA3HOIO ParMaTHIHOIO MeToro. [IparMaTidHa ycTaHOBKA OB’ s3aHa 3
MIEBHUMH (YHKILISIMH, SIKI PEKJIIAMHHH TEKCT BUKOHYE 3aJUIsl OTPHMAHHS Oa)KaHOTO e(eKTy
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BIUIMBY Ha cnoxkuBada. Ha mpuknam (paHIy3pKHX pEKIAMHHX TEKCTIB ITOKa3aHO, IO
peamizarii mparMaTHYHUX (QYHKIiH, BUKOHYBAaHHX I[FIMH TEKCTaMH, CIIPUSIE BpaxyBaHHS
COMITBHUX 1 KyTbTYPHUX OPI€EHTHPIB, HASBHUX Y IEBHOMY COLIiyMi.

Kntouosi  cnosa: pexnaMHHMI TEKCT, INparMaTH4Ha YCTAaHOBKa, IIpeleAeHTHA
CHTYAIlisl, IiTb0Ba ayAUTOPisl, peKJIaMHa KOMYHIKAIIisl, TeHIEPHUH acIeKT.

Myceituyk C. H. IIparmarmueckass HalpaBIeHHOCTh pPEKIaMHOIO TeKcTa (Ha
MaTtepuase (ppaHIfy3CKOro s3bIKa).

B craree paccmartpuBaeTcs pexiamMa Kak ()opMa COLHMANbHO OPHEHTHPOBAHHOM
KOMMYHHKaIHH, XapakTepH3yrommeiics OTYETIMBOK IIparMaTU4eCcKoi LEIBIO.
[IparmMaTudeckast yCTaHOBKA CBSI3aHA C ONMPEAETCHHBIMHU (DYHKIMSIMHE, KOTOPBIE PEKIaMHBII
TEKCT BBITIONTHSACT B IIEJSIX HOMYYeHHUs KenaeMoro 3¢ddexra Bo3AeHCTBHS HA TOTPEOUTEIs.
Ha nmpumepe (paHIy3ckux peKIaMHBIX TEKCTOB IMOKa3aHO, YTO pealn3alui
MparMaTH4ecknX (QYHKIWH, BBHINMOMHAEMBIX OSTHMH TEKCTaMH, CHOCOOCTBYeT —ydeT
COIMABHBIX M KYJIFTYPHBIX OPUEHTHPOB, CYIIECTBYIOIINX B OIPEJIETICHHOM COIMYMe.

Kniouesvie crosa: peKIaMHBIM TEKCT, TparMaTHYecKas YCTaHOBKA, MpEIE/CHTHAs
CHUTYaIWs, LieJIeBast ayAUTOPHsI, PeKITaMHasi KOMMYHUKAIWS, TeHAEPHBIH acleKT.

Musiichuk S. M. The pragmatic orientation of the advertising text (on a material of
the French language).

The article considers advertising as a form of socially oriented communications,
characterized by distinct pragmatic purpose.

Advertising communication takes connotative function, i. e the creation of the
advertising message sender factor takes into account the recipient. Pragmatic bundled with
certain functions which ad text performs to obtain the desired effect impact on consumers.
By effective remedies consumer phenomena related case law (case text, case statements,
case name, case situation), designed for a community of knowledge communicants.

Pragmatic focus advertising text makes a number of distinctive features inherent in
the language of advertising. Among the features of advertising language noted increased
expressiveness of the text, the widespread use of figurative-expressive means, simplicity,
brevity and concreteness of language, semantic capacity used lexical, grammatical and
graphic tools, situational language, and compression of information in the ad text.

The example of the French in the advertising article shows that the implementation
of pragmatic functions performed by these texts, promotes the incorporation of social and
cultural reference points that exist in a particular society.

Pragmatic means possible to name the authors focused selection of linguistic
resources, their method of filing and organization skilful combination of linguistic and non-
linguistic resources. Compiled advertising text reckoned with the needs of the target
audience according to common values, mentality, ideals. Often, advertising texts containing
the names of companies, products, serve primarily culturally and socially oriented.

Recently, studies of advertising text firmly established fact about the need for
gender mainstreaming.

To attract the attention of consumers often operate in ad text names of the producers
themselves. In some publicity, texts predetermined range of products, thus giving preference
to the firm and its products.
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Advertising conducive to attracting and the culture of other countries, instilling
respect for other people, its cultural and national values.

Key words: advertising text, setting pragmatic, case situation, the target audience,
advertising communication, the gender aspect.

PexmamMua komyHikamis, sk OyIb-fiKa iHIIa MacoBa KOMYHiKallis,
BUKOHYE KOHOTAaTHUBHY QyHKLIif0 (3a momemmo P. SlkoGcona), ToOTO Yy
CTBOpEHHI PEKJIaMHOTO TOBIIOMIICHHS BiJlIPaBHHUKOM BPaXOBYETHCS
¢dakrop anpecara. [lpu 1bOMYy pEKIIAMHUN TEKCT BUKOPUCTOBYE pi3HI
3aco0u, 1110 3PEIITOI0 Ja€ 3MOTY peali3yBaTh MparMaTuyHy (yHKIIIFO.

[IparmaTu4Ha ycTaHOBKa PEKJIAMHOTO TEKCTY MOB’Si3aHa 3 TIEBHUMH
(GYHKLISME, SIKi BUKOHYE PEKJIaMHUN TEKCT 3a/Ulsi OTpUMaHHs OakaHOTo
epexkry BIIMBY Ha CHOOXKUBada. PekiiaMHHI TEKCT € HeCcTaHJapTHUM
3pa3koM KOMYHiKallii. OCKiTbKH B HBOMY IIOBIJIOMJICHHS, CTBOPIOBaHE
BiZIIPaBHUKOM, CIIPSIMOBaHE Ha MacOBOTO OJIepXKyBaya.

Meroro craTTi € BUSBJIEHHS TNparMaTuyHol CHPSIMOBAHOCTI
PEKIIAMHOT'O TEKCTY Ta CHelu(piuHNX 03HAK, BIACTHBHX MOBI PEKIIaMH.

SIBHO BHpakeHa TparMaTH4YHa CIPSIMOBAHICTH PEKIAMHOIO TEKCTY
3YMOBJIIOE PsSI BiIMIHHUX O3HAaK, BIacTHBUX MoBi pekmamu. Cepen
O0COOJNIMBOCTEH MOBHM pPEKJIaMH JIOCHIJHUKMA BiJ[3HAYAIOTh ITiJBHUIICHY
eKCIIPECHBHICTh TEKCTY, IIMPOKE BUKOPUCTAHHS 300pakaibHO-BHPaKaIbHUX
3ac00iB, MPOCTOTY, CTHCIICTh 1 KOHKPETHICTb MOBH, CMHCIOBY €MHICTb
BUKOPHCTOBYBAaHMX JIGKCHYHHMX, TpaMaTW4yHUX 1 TpadidHuX 3acoOiB,
CUTYaTHBHICTh MOBH, KOMIIpeCito iHpopMarii B pekitaMHux Tekctax [1]. Le
MOSICHIOE CBIZIOMY MOBOTBOpPYY AKTHBHICTH aBTOpPa PEKIAMHOIO TEKCTY,
HinecnpsiMoBaHHH Bif0ip MOBHHX 3ac00iB, croci0 iX mogaui i opranizarii,
yMijle MOE€JHAaHHS JIHTBICTUYHUX 1 HENIHTBICTUYHUX PECypCiB, SIKI MOXKHA
Ha3BaTH TAaKOX MParMaTHYHUMH 3ac00aMu.

VYxnamadi pekIaMHOrO TEKCTY BpaxoBYIOTh TNOTpeOM MHiIbOBOL
ayauTOpil BIAMOBIAHO J0 3arajlbHONPUMHSATUX IIHHOCTEH, MEHTAITETY,
imeanmiB. Yacto pexiaMHi TEKCTH, IO MICTATh Ha3BU (ipM, MPOAYKIii,
BUKOHYIOTH 3/1€0UIBIION0 KYJIBTYPHO 1 COLIalibHO 30pi€HTOBaHI (QYHKIIII.
Hanpukmnan, pekiama Moxe 3aKJIHKaTH CYCIUIBCTBO 10 3I0POBOT'O CIIOCO0Y
KUTTSI, MICTHTHU COIliaJIbHI opieHTupu: Mangez léger et buvez Contrex. Ca
vous change la ligne (pexnama miHepanbHoi Bogau «Contrex»); Nous avions
des problemes de dos. Maintenant nous portons des chaussures Mephisto
(pexnama 3pyuHoro B3yrts); Martell, depuis 1715 (koubsik mapku Martell);
Absolut déja vu (mapka ropinku), Complétement givrée, cette Manzana!
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(;rikep Mapkn Manzana).

Crnig mpu 1[bOMY 3ayBa)KUTH, IO BCI TEKCTH, II0 PEKIaMYIOTh
aNKOroJbHI ~ BHpPOOM  (MMBO, WIaMmaHckke, BHHO), y  Opanmii
CYNPOBOIKYIOTBCSL TIONEpEKYBANBHOIO (pazoto: L’abus d’alcool est
dangereux pour la santé, consommez avec modération.

OCTaHHIM 4acoM y JOCIIDKCHHSX PEKIAMHOIO TEKCTY YCTauiacs
IyMKa NP0 HEOOXiIHICTh ypaxyBaHHS TEHIEPHOTO acmeKTy. «Y Mexax
COILIIaJIBHOTO PEKJIAMHOI0 JUCKYPCY MO)XKHA HATpanuTH Ha pPEKIaMHi
TEKCTH, Y SKUX TeHICpPHUN (HaKTOp BUCYBAEThCS HA OJHY 3 IMPOBITHHX
no3uid. Taki pekyiiaMHI TEKCTH BiJICHJIAIOTH JI0 CTEPEOTHITHHX YSBJICHB
PO COIIAJIbHY POJIb JKIHOK 1 4oNoBiKiB» [2, ¢. 86]. Hanpuknaza, y Takux
pexnamax: Eloge de la feminite; Tout [’éclat de la femme; Mon dge? C’est
moi qui le decide; Je suis ronde et alors?; Si je ne sais pas faire la couture,
Je suis trés douée pour la porter 1a iH.

UiTKO TPOCTEXKYETHCS COI[IAIBHUNA CTATyC KIHKU y (paHIly3bKOMY
CYCHUIBbCTBI. YTIM, peKJIaMHI TEKCTH Ha 3pa30k En toute femme, il y a une
Clandestine; J'ai mis un homme a mes pieds 3acBiIUyIOTh TICBHY
eK3aJIbTOBAHICTh. Y TMIEPUIOMY TEKCTi 00irpaeThcs Ha3Ba mapQyMiB
“Clandestine” (¢pipmu “Guy Laroche”) y 3HaUCHHI «TaEMHICTBY», Y IPYTOMY
pekiamyeTbess kiHoue B3yrTsa ¢ipmm  “JB  Martin? 3 mpummckoro
passionnément féminine.

VBary CroXuBayiB IOCHTh YaCTO MPUBEPTAIOTH 1 3aBIISIKH BBEACHHIO
B PEKJIaMHHU TEKCT Ha3B CaMUX BUPOOHUKIB, Ha3B (ipm, sk-0T: Je suis
Contrex sur toute la ligne; Ficher-Price n’en fait qu’a leur téte; Marchez
avec Myrys; Berger du Nord, laine-moi.

Kpim TOro, y ameskux pekJIaMHHX TEKCTaX 3yMOBIIOETbCS BHOIp
MPOAYKIIii, THM CaMHM HaJIA€EThCS TIepeBara came ik ¢ipMi i 1 mpogyKiii.
VY TakoMy pa3i BUKOPHCTOBYIOTh pEKIaMHi TEKCTH Ha 3pa3ok J aime la
caresse de tes laines, la séduction de leur matiere; Elles ont le talent de me
dessiner en toute simplicité la mode qui me plait et les pulls aux couleurs
de mon coeur; Sublimes a porter, faciles a tricoter, tes laines, Berger du
Nord, sont les complices naturelles de ma beauté. I1loBHa noBipa 0 Gipmu
“Berger du Nord”, mo 1 npomykiii MmiITBEPIKYETHCS CTHUIEM TEKCTY
peKJIaMH, CKIIaJICHOTO BiJ Mepiioi ocoOu, a TakoK 3BepTaHHAM 110 (ipmu
Ha «TU» SIK JI0 CTaporo 3Haiomoro abo apyra.

VY pexnami moaexyau HasiBHa iH(GOpMAallis MION0 KYJIBTYpH 1HIIMX
KpaiH, TEKCTH 30CEpe/DKYIOTh YBary Ha KyJIbTYPHHX TPAMISIX IHIIOTO
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Hapoxy, Ha Horo HaiOHAJNILHUX LIHHOCTSX: /ls ont un sacré caracteére, les
Suisses. Et pour ¢a qu’on les aime. Les fromages de Suisse, passionnément
suisses (peKiaMyeTbcs KilbKa MPOBIAHMX MIBeHIApChKUX ¢ipM, IO
BUpoONIstOTE cup); Un jour, vous en tomberez amoureux (pekinama
MOJOpPOKEH 10 3apyODKHUX KpaiH).

HaiiGinbin eekTHBHUM 3aCO00M NMPUBEPHYTH yBary ajpecara € Tak
3BaHi MpeleNeHTHI (QeHOMeHH (TMPEeleACHTHHH TEeKCT, NpeneleHTHe
BHCJIOBJICHHS, TIPEICICHTHE 1M s, mpereneHTHa cutyailis) [3]. OkpecieHi
(eHOMEHU MPHUITYCKAIOTh HASABHICTb (OHOBUX 3HaHb WIEHIB TOTO
CYCHIBbCTBA, y SKOMY BiIOyBaeThCs pekiiaMHa KoMyHikailis. DoHOBI
3HAHHS — 1€ NePeNoBCiM iH(opMaIlis, IO BiJoMa MPAKTUYHO BCIM UICHAM
COlliyMy, ajic 1HOJ[I BMMarae IMEBHOTO KYJIbBTypHOro Oaraxy: Les chiens
aboient, les maitres aussi;, Badoit! 1l y a une vie apres le repas.

[pointocTpoBaHi MpHKIaad — 3pa30K BHUKOPHCTaHHS ANIO3MBHOTO
crioco0y (opMyBaHHS PEKIIAMHOTO TEKCTy. Tak, y TepHioMy TEKCTi
o0irpaeThbcs BioMe npuciiB’s Les chiens aboient, la caravane va, nepiia
YacTUHA SIKOTO 3aJIMIIAE€THCSI HE3MIHHOIO. [1eThes mpo pexinaMy KHUTH JUIs
BJIACHUKIB CO0aK, y fKiii aBTOp PEKOMEHJIye€ TOCHOAapsIM HaBUUTHCS
pO3yMiTH co0ady «MOBY» CBOiX BHXOBAHI[IB (KHHMra TaK 1 Ha3HBAaEThCA
“Comment parler chien”). [Ipucmis’st oTpuMye nBO3Ha4YHICTB. SK Bigomo,
BOHO aIleJIoE JI0 pede uu Mmojii, caMo co0Or 3p03yMiTUX abo TakuX, 110
po3BuBatoThcsa. OpHAaK y pekiaMi 3’SBJISEThCS ePEeKT O0OMaHyTOro
OYiKyBaHHS: TIOTPiOHA KOIITKa PoOOTa 3 BUXOBAHIIMH, a0M HE TUIBKU
«3araBKaTH», a i HABUMUTHCS PO3ITI3HABATH 33 TABKOTOM IXHii HACTPIM.

Jpyruit Tekct, 1o pexiamye MiHepasibHY Boay ‘“‘Badoit”, 3acBimuye
TPy CJiB 3 BUKOPUCTaHHSAM BiZJOMOTO BUCIOBY [/ y a une vie aprés la mort.
OOugBa PpO3MISHYTI PEKIaMHI TEKCTH TepeadavaroTh Ipere/eHTHI
BHCIJIOBJICHHS, 110 TPUBEPTAIOTH yBary ajpecarta.

VYMine BUKOPUCTaHHS MpPELEIeHTHOr0 (PeHOMEHa CIIOCTEPIiraemo i B
IHIIUX pEeKJIaMHUX TEKCTaX, K-0T: Un café nommé désir (Café Noir) «— Un
tramway nommé désir (Ha3Ba IecH 1 aMepukaHchkoro (inmemy); Dolce
Gervita (conoakuii cupok) < La dolce vita (na3Ba ¢inemy @. Demmini
«Conopxke xuttsy); Aide-toi, Contrex t’aidera < Aide-toi le Dieu t’aidera
(npukaska); Hemingway, aurait aimé cette Amerique-la, ingénue et un rien
perverse, mélant les couleurs chamarrées d’un éternel été. B ocranHHbOMY
NpUKIaAl HasBHE MpeleAeHTHE iM’S — aMEpUKAaHCHKOro MHChbMEHHUKA
E. XemiHryes, BUKOPHCTaHHSI SIKOTO MOXKHA MOSICHUTH Yepe3 MpeleeHTHY
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cuTyalito. BinnoBimHuii pekiaMHUI CJIOraH TOMIIICHHWIA Y JKypHAJI, 110
peKiIaMye KOJEKI[i0 XKiHOYOro JIITHBOTO OJISATY 3 MiJAKPECIEHOI0 B peKiIaMi
OCOONIMBICTIO — TMAaJITPOI0 pI3HUX SCKPAaBUX KOIBOPIB, 37e0LTBIIOTO
HETMOEIHYBaHMUX (TIOp.: TBOPH BiJJOMOrO NMUChbMEHHUKA XapaKTEPH3YIOThCS
SKJIIEKTUYHOIO TEHJCHIII€I0; TOOTO 3 iM’siM XeMiHryes aBTOpH pEKIaMu
OB’ SI3YIOTh CTEPEOTHIT KIIOETHAHHS HEITOEHYBAHOTOY ).

Pexnamuuit Tekcr mig 3aronoBkom «Interrompre Mozart» BUKIHKa€E
acolrialtii, moB’s3aHi 3 My3UKOIO, 3 iM’SIM BEIMKOI0 KoMmio3utopa: Ca vous
agace d’entendre le téléphone sonner quand vous étes chez vous en train
d’écouter de la musique? Maintenant cela peut vous arriver partout. Grice
a son lecteur MP3 integré, le téléphone mobile Simens SL45 joue jusqu’a
45 minutes de musique mais s’arréte dés que vous recevez un appel.
Désolé, Wolfgang. Pexnamyerbcs HOBa MOJENb MOOUIBHOIO TeneOHY
¢dipMu  «Siemens», MO Ma€ BIOCKOHAJIEHI TEXHIYHI MOXKIMBOCTI TpH
BiITBOPEHHI 1 CITyXaHHI MY3HKH.

Pexnamui TekcTH (paHIly3bKOI0 MOBOIO YaCTO MEPEAAloTh QpaHIly3bKi
pealtii, 1o CTOCYIOThCs (PpaHIly3bKOro cyciiibeTBa. OMHIEIO 3 TAKUX peatii
€ TOJNITUYHE >KUTTA. Tak, MiJ Yac KammaHil Mpe3uIeHTCHKHX BHOOPIB Y
Opanuii (2012 pik) 3’sBuUOCs 6€371i4 peKIaMHUX TEKCTiB, CTBOPEHUX 3aUIs
MpOMaraHIy 3 iHII[IaTUBK CaMUX KaHIMJIATIB Y NPE3UJCHTH. Y CIM BiIOMUI
ciora nepensuoopHoi pexiiamu H. Capkosi “La France forte”, sikuii 3a3HaB
momudikanii y 3MI: La France flotte; La France morte; La farce forte; La
franc forte; La dette forte; A la forte; A la porte.

Cutyanieto nepeaBuOOpHOT KaMmaHil KaHAWAATIB y TPE3UACHTH
CKOpHCTANUCS 1 pekinaMonaBii. B areHTcTBi 3 mpokaTy aBTOMOOLTIB Sixt
3’sBHJIACs pekiiaMa Ha 3pa3ok: Désolé, M. Sarkozy, en France on se fait
doubler par la gauche; Désolé, M. Hollande, en France on roule a droite;
M. Sarkozy, M. Hollande, elle va aussi bien a gauche qu’a droite.
BupasnicTh Takux peKIaMHUX TEKCTIB JOCATAE€TbCA 32 PaxyHOK
obirpaBanHs ciiB gauche 1 droite, O BKa3ylOTh Ha MapTiiHy HaJEKHICTH
kaumuaatrie H. Capkosi i @. Ommanga (mpaBi 1 JiiBi), a Takox 3a
JIOTIOMOTOt0 BUKOpHCcTaHHs npereneHTHux iMmeH (H. Capkosi, ®@. Omnanpn).

IMmminuTHUE cmoci6 mopaui iHGopMalii MOKHA MPOCTEKUTH Ha
MPHKIaAl PEKJIaMHOTO TEKCTY IBOTO K areHTCTBA, IO PEKIaMy€e MOCIYTH
nepeBizuuka: M. Hollande, M. Sarkozy, besoin d’un utilitaire pour
emmeénager ou déménager? OOITPalOThCS 3HAYCHHSI JIECTIB emménager 1
déménager, Ki IMILTIIUTHO TIO3HAYAIOTH MEpPEBE3eHHs KOPOOOK i3 pedamu
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B €iuceiicbkuit mamaiy (TOro, XTO CTaHe NPE3UACHTOM) abo 3
€nuceiickkoro najiaity (Toro, XTo HOKWHE PE3UJICHIIIIO TPE3UICHTA).

OTxe, pekiIaMHa € CaMOCTIHHHUM TEKCTOM, 30PIEHTOBAHUM Ha
MaKCUMallbHUH BIUIMB Ha ajpecata. Peamizanii mparmatuuHoi QyHKIii
CTpUsie BpaxyBaHHS COIAJIbHUX 1 KyJIbTYPHHUX OpI€HTHPIB, HasBHUX Y
negHoMy corfiymi. Jlo edekTmBHMX 3aco0iB BIUIMBY Ha CIIOXKHWBaya
HaJeKaTh TpelneAcHTHI (eHOMEeHH, po3paxoBaHi Ha MEBHY CHUIbHICTH
3HaHb y KOMYHIKaHTiB. AKTyami3amilo peKIaMHOi  KOMYHiKallii
YMOJIMBITIOE ITParMaTH4Ha YCTaHOBKA PEKJIAMHOTO TEKCTY.
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